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INTRODUCTION

HE MARCHEN were written by two brothers,

Jakob and Wilkelm Grimm. The tales were

not original with them. They are the fireside stories

of the common people handed down from generation
to generation.

The Grimm brothers visited the peasants, had them
relate the tales, and then compiled them in a volume
entitled A¥nder- und Hewsmdrchen, known to English
readers as Grimms® Stries. The Marchen became
very popular and have been translated into many
languages.

Jakob Ludwig Karl Gnmm ({1785—iB63) and
Wilhelm Karl Grimm (1786—18gg) were born in
Hanau, in Hesse-Nassan. They attended the Hoch-
schole at Marburg and studied law, but spent their
lives for the most part as professors and suthors,
mainly at Géttingen and Berlin.

The elder Grimm was an eminent philologist, while

. hiz brother was chiefly interested in editing the clas-
sics of the Middle Ages; yet both worked together
on the Mdirchen and on the beginning of a German
Ihcifonary, one of the most extensive dictionaries of

ny modern langeage. Other works of the elder
girimm are his German Grammar, his History of the
German Language and German Mythology. An in-
dependent work of the younger Grimm is German

Hero Legend.
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4 Brimms Mirdhen

In the arrangement of this work, the beginner is
looked upon as a child in the language. His reading
should be graded for him as it iz for children who
are learning to read their mother tongue. The best
way to do thizs is to rewrite stories. Fireside tales
such as Grimms' furnish such a foundation and
readily admit of suitable additions.

In the first few stories the sentences are simple
and short; common words and expressions are unsed
until the learmer grows accustomed to the natural
flow of the language. New words, new expressions
and longer sentences have been introduced as gradno-
ally as possible. In this way the beginner can easily
do a large amount of reading.

As an aid to fix the language more firmly in the
memory and to cultivate conversation and narration,
questions are given on each story. The answer to
each gunestion shonld be a complete sentence, The
aim iz to help the learner to make a practical ose
of what he is learning. In this way come acquisi-
tion and ability.

It has been deemed advisable to include two of
the less difficult stories unchanged. They are Frau
Holte and Der Zaunkinig und der Bir. The authors’
Pleasing style will doubtless be much enjoyed.

The vocabulary has been made complete and con-
tains all the assistance needed for an intelligent inter-
pretation of the text, thus making a formal body of
notes unnecessary,
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I. Der fiihe Brel

&5 war einmal ein Heines Midden. &S fatte leinen
Bater, E5 Batte nur eine Mutter. Die Mutter war
Mitwe, eine orme Wikwe, Dod) batten fle eine Wob.

s nung, ein Neines Hausd. Sie hatten aud) Kleibung, aber
teine fdine Rleidung. Sie waren alfo arm, fehr arm,
und jept batten fie nidis mehr ju effen. .

Sie wohnten in einer Heinen Stabt, Mabe Bel ber

Stabt war ein groper Walb, Das Haud fland mabe bei

o Dem albe. €5 war tm Feifling. Ales im FWalde
mwar ffin, Ja, der fhine Friibling tar twieher ba,
aber bie TMutter atte fein Brot mehr im Haufe, Sie
Batte pwar einen feinen Garten, aber fein Gemife and
barim, Tind bie Heine Todter wwar hungrig, fo hungrig.

35 Hud) bie Wutter war fehr Hungrig. Sie twar aud jebr
unglidlid.

Eined Toged qging dad Madden in den Wal, Da
fpiclte & oft. Da vergak 8 dem Humger. ud Heute
war ¢8 febr lidlid. G5 fpielte, ea lief, €5 ging weiter

s i Dem TWald Binein, Wuf einmal fab e4 eine alte Frau.
Sie begriigte dbas Kind freundlid. Sie wupte fdon von
feinen Dunger. Da gab fie 1hm ein Tdpfden. Das
Mibchen braudie nur u fogen : ,Edpfden, fode " bann
fodite e filpen Brei; und wenn & fagte: .Tdpfden,
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